
Прато, Италия...

Апарация, подумал я, все еще чувствуя себя действительно ужасно. Я не мог представить себя
постоянно подвергающимся этому заклинанию каждый раз, когда мне хотелось куда-то пойти.

Мы появились с громким треском в темном, пустом переулке. Я посмотрел вверх, но в
переулке, казалось, была крыша. Как это странно.

§ Фу, я чувствую, что меня сейчас вырвет. Это место пахнет смертью.§ услужливо заявил
Бальтазар, взволнованно дрожа.

Тошнотворный запах тухлого мяса достиг моего носа и я чуть не подавился. Я перевел взгляд
на источник, но увидел только бездомного, роющегося в мусоре.

Он нас не видел и даже не слышал, если уж на то пошло.

"Итак, это Прато?" Тристан задрал нос, оглядывая грязный переулок. "Не очень впечатляет".

"Это не то место, где я хотел, чтобы мы высадились". - растерянно сказал Сириус. "Судя по
всему, это переулок в бедной части города. Как по-твоему, он должен выглядеть?"

"Давайте не будем сбиваться с пути, джентльмены". Я прервал его, решив пока поиграть в
посредника. "Где находится башня?"

"La torre, hein!" Я услышал голос и, обернувшись, увидел бездомного, который до этого рылся в
мусоре в поисках еды. Он разговаривал с нами.

"Хм?" - сказал я в ответ.

"Sei alla ricerca per la torre?" - спросил бездомный.

"Эм..." - нерешительно начал я. "Извините, мы не говорим по-итальянски".

Лицо бездомного просветлело.

"Английский!" - радостно сказал он. "Здесь, чтобы увидеть гигантскую башню, да?"

"Да, именно так", - немедленно ответил я, чувствуя облегчение от того, что мне не нужно было
придумывать, как перевести то, что я говорил. "Ты знаешь, где это?"



"Си, си. Я знаю". Он энергично кивнул и начал выходить из переулка. Мы последовали за ним.

"Пойдем!" - сказал он, ведя нас через изгибы и повороты этого места. Казалось, это место было
настоящим лабиринтом.

Наконец он завел нас в тупик и остановился, не поворачиваясь к нам лицом.

"Ммм..." - сказал Сириус, не зная, как обращаться к старику.

"С тобой все в порядке?" - спросил я, но мужчина даже не попытался ответить. Он просто
продолжал стоять на месте.

"Как долго ты собираешься прятаться?" - наконец сказал Тристан, оглядываясь по сторонам.
"Покажись".

"Тристан, что ты..." - начал я.

- О, ты нашел меня? Впечатляюще...~

Я застыл от удивления и Сириус повторил мои действия.

"Я почувствовал присутствие этой штуки, как только мы вошли в город". - спокойно сказал
Тристан. "Я тоже удивлен, что ты этого не сделал. Вероятно, он перенаправил попытку
аппарирования Сириуса сюда, чтобы захватить или убить нас."

Я открывал и закрывал рот. Сейчас было не время для шуток. Я потянулся своей энергией, как
и раньше. Она соединилась с воздухом вокруг меня, пытаясь уловить скрытое присутствие.

Я обнаружил рядом с собой еще две энергетические сигнатуры, так что было разумно
предположить, что это Сириус и Тристан.

Я протянул щуп еще дальше, пытаясь найти того, кто наблюдал за нами.

Через несколько мгновений я посмотрел направо, наконец-то зацепившись за что-то.

Как и в случае с Лилит, это чувство было совершенно ужасным. Всепоглощающий запах
гниющих мертвецов, гнев, ненависть… Я думал, что был готов к тому, чтобы эти чувства
притупились из-за моего опыта с Лилит.

Я был неправ.



Я отключил связь между сущностью — нет, демоном — и собой, пытаясь сдержать рвоту.

"Это ощущение..." - небрежно сказал Тристан, хотя его поза противоречила его истинным
эмоциям. "Со временем вы оба привыкнете к этому".

Я украдкой взглянул на Сириуса. Мужчина нахмурился, явно обеспокоенный тем, что он
почувствовал от присутствия демона.

"Итак!" - громко сказал Тристан. "Ты здесь, чтобы драться, или что?"

Это заявление, казалось, оказало бодрящее воздействие как на Сириуса, так и на меня.

- Здесь, чтобы сражаться с сосунками, вроде тебя? НЕ СМЕШИ МЕНЯ!~ Бестелесный голос
бушевал.

"Двигайся!" - настойчиво сказал Тристан, прежде чем откатиться в сторону. Я сделал то же
самое.

Звук бьющегося стекла был слышен, когда сам воздух вокруг нас разорвался. Сириус не
среагировал, так как появилось несколько демонических фигур, пронзивших его огромными
серпами со всех сторон.

"Сириус!" Я закричал от шока и страха.

Эта сцена запечатлелась в моем сознании. Я не двигался, когда несколько других демонов
появились передо мной, готовя свое собственное оружие. Я видел их скелетообразный вид, их
темные плащи и повязки. Я видел, как серпы приближаются все ближе и ближе, но не сделал
ни малейшего движения, чтобы увернуться.

Мой разум оставался пустым, даже когда демоны были охвачены фиолетовым пламенем.

Голос пронесся сквозь пустоту, когда я начал отключаться.

"Гарри!"

Это был голос Сириуса; но как? Демоны убили его.

"Гарри!"

Мое зрение повернулось вбок, и я почувствовала острое, жгучее ощущение на щеках. Я
повернулся, чтобы посмотреть на источник удара, и увидел нечто удивительное.



Сириус стоял передо мной, выглядя совершенно невредимым.

"Я... Что..." — я не находил слов.

"Часть Магии Семьи Блэков". Сириус объяснил, выглядя немного огорченным моим
состоянием. "Это называется Теневой Заменой. Моя тень и я на мгновение поменялись
местами."

"Ты... Ты в порядке". - сумел сказать я, чувствуя огромное облегчение и смущение от того, что
так сильно недооценил своего Крестного.

"да. Со мной все в порядке. Побеспокойся о себе, хорошо?" - добродушно пожурил Сириус.

Я тупо кивнул, поднимаясь на ноги. Мы все еще были окружены целой кучей демонов.

"Это Адские Прайды". - сказал Тристан, когда еще одна волна демонов начала появляться в
разбитых трещинах в воздухе, окружающем нас. "Это один из Семи Адов Армии Демонов".

"Я понимаю". - сказал я, начиная восстанавливать свое эмоциональное равновесие. "Готов,
Бальтазар?"

§ Давай покажем им, кто здесь главный.§

Я сжал кулаки, моя Молния ответила на мой зов, проникнув в каждую клеточку моего тела и
зарядив его. Я видел, как Адские Прайды приближаются к нам в замедленном темпе,
благодаря увеличенному сенсорному восприятию, которое обеспечивает мне моя Магия
Истребителя Драконов-Молний.

Я бросился в стан врага, врезавшись в первый несчастный Адский Прайд молниеносным
усиленным приемом.

Я мгновение рассматривал его смятую фигуру, прежде чем нырнуть под очередной боковой
удар Адского Прайда, схватил его за серп и потянул к себе левой рукой.

"Лезвие!" Электричество начало собираться вокруг моей правой руки, превращаясь в быстро
вращающуюся дрель, которую я сунул в лицо Адскому Прайду, мгновенно оборвав его жизнь.

Я поправил хватку на рукояти серпа, прежде чем взмахнуть им по широкой дуге, отправив в
полет несколько отрубленных конечностей. Затем я выставил его перед собой, чтобы
блокировать входящий удар. Полетели искры, когда еще один клинок столкнулся с моим. Я
позволил Адскому Прайду подавить меня, отпустив серп и позволив демону упасть вперед.



Он попытался вцепиться мне в лицо, но Бальтазар прыгнул вперед, обхватил руки Адского
Прайда и втянул его прямо в мой Кулак. Бальтазар отпустил демона, позволив ему с громким
стуком влететь в своих товарищей.

Я глубоко вдохнул, наполняя легкие энергией, когда мой змей отодвинулся в сторону.

"Рев Молниеносного Дракона!"

Переулок, в котором мы стояли, засиял ярким голубым светом, когда я выпустил
концентрированный, мощный удар молнии в кучу Адских Прайдов, сложенных друг на друге.

Он столкнулся с ними, мгновенно испарив их, прежде чем продолжить пробивать дыру в стене
позади них… И другую стену за ней.

Когда Бальтазар снова начал обвиваться вокруг моего туловища, вспышка фиолетового
привлекла мое внимание. Я обернулся и увидел, что Тристан тоже сражается с Адскими
Прайдами.

Он, казалось, был совершенно спокоен, плавно уклоняясь от их быстрых, смертоносных ударов,
как будто делал это всю свою жизнь.

Светловолосый мужчина поднял руки, свирепо ухмыляясь при этом.

Область вокруг него вспыхнула фиолетовым пламенем, сжигая все Адские Прайды,
окружающие его, до хрустящей корочки. Я чувствую обжигающий жар аж отсюда. - прошипел
Бальтазар, жар безмерно успокаивал его.

С другой стороны, выступление Сириуса было не таким ярким, как наше. Честно говоря, на
самом деле это было более тихо, чем что-либо другое. Все Адские Прайды вокруг него стояли
совершенно неподвижно.

Как будто что-то удерживало их на месте, когда он уничтожал их с помощью простого
режущего проклятия.

Как он это делал?

Мои глаза сразу же опустились на землю, задаваясь вопросом, было ли это то, о чем я думал. С
каких это пор Сириус знает техники из манги Наруто?

Конечно же, его тень была связана с их тенью.



"Я знаю, что ты собираешься сказать". - сказал Сириус, накладывая режущее проклятие на
единственного оставшегося подражателя Дементора. "Но эти методы уходят в прошлое по
меньшей мере на тысячу лет, плюс-минус несколько сотен".

Любой мой ответ умер у меня на губах.

Я огляделся в поисках старика, который завел нас в эту ловушку.

Его нигде не было видно.

"За нами больше не следят". - сказал Тристан, оглядываясь вокруг, как будто он чувствовал
присутствие того, с кем мы сталкивались раньше. "По крайней мере, не так пристально, как
раньше".

"Я не знаю, что это было". - сказал я, нахмурившись. "Но это может означать, что здесь
происходит что-то действительно серьезное".

§ Что навело тебя на эту мысль?§ - съязвил Бальтазар, но я не попался на удочку.

Сириус кивнул, прежде чем направиться к дыре в стене, которую я создал.

"Похоже, это ведет на соседнюю улицу". - сказал Сириус, прежде чем пройти. "Идемте".

Мы с Тристаном последовали за ним, пройдя через то, что казалось чьей-то кухней, прежде
чем выйти через второе отверстие, ведущее нас на яркую улицу. Я закрыл лицо рукой, давая
глазам время привыкнуть к свету.

Когда мое зрение наконец сфокусировалось, мои глаза расширились от открывшегося передо
мной зрелища.

"Срань господня".

Они не шутили, когда говорили, что это гигантская башня. Здание, которое выглядело
тревожно похожим на Вавилонскую башню, просто затмевало все остальные окружающие его
здания. Казалось, что оно просто выступило из земли, проходя через здания и улицы, как будто
их там даже не было.

Я мог видеть несколько перевернутых машин, тут и там.

Казалось, повсюду вспыхивали неконтролируемые пожары. Это было так, как если бы все
население просто эвакуировалось из этого района. Или, что еще хуже, они могли быть убиты



ордами демонов, наводнившими город. Рядом с башней лежала гигантская гниющая туша того,
что казалось демоническим гибридом угря и кита.

"Это..." - сказал Тристан, широко раскрыв глаза от шока. "Левиафан!? Кто мог его убить?"

"Я, конечно, не помню, чтобы Прато был таким". - сказал Сириус, мрачно глядя на сцену перед
нами.

"Здесь действуют невероятные силы". - сказал Тристан с ноткой трепета в голосе. "Мы имеем
дело с существами, достаточно сильными, чтобы соответствовать таким, как Злой Бог-Зверь
Левиафан. Мы должны действовать очень, очень осторожно".

Я кивнул, не зная, как ответить на что-то подобное. Я поднял глаза на величественную башню.

Темен Ни Гру. Врата в Ад.

Мы направились к ней.

Навстречу Лилит… И что бы еще ни ждало впереди.

http://tl.rulate.ru/book/63505/1691457


